22:1 ANAPEC AAEADOI KAl TIATEPEC AKOYCATE MOY THC TTPOC YMAC NYN
andres adelphoi kai pateres akousate mou tEs pros humas nun
G435 G80 G2532 G3962 G191 G3450 G3588 G4314 G5209 G3568
n_VocPIm n_VocPlm Conj n_VocPIm vmAorAct2Pl pplGenSg t GenSgf Prep pp 2 Acc Pl Adv
MEN brothers AND FATHERS HEAR OF-ME THE TOWARD YOU(P) NOwW
men ! brethren ! fathers ! hear-ye ! ye
ATTOAOr IAC
apologias
G627
n_Gen Sg f
FROM-say
defense
22:2 MKOYCANTEC A€E TH EBPAIAI AIAAEKTW TIPOCEDWNEI AYTOIC
akousantes de tE hebraidi dialektO prosephOnei autois
G191 G1161 G3754 G3588 G1446 G1258 G4377 G846
vp Aor Act Nom PIm  Conj t DatSgf n_DatSgf n_Dat Sg f vi Impf Act 3 Sg pp Dat PIm
HEARIng YET to-THE HEBREW dialect he-TOWARD-SOUNDED  to-them
vernacular he-shouted-to them
MAAAON TTAPECXON HCYXIAN KAl &HCIN
mallon pareschon hEsuchian kai phEsin
G3123 G3930 G2271 G2532 G5346
Adv vi 2A0r Act 3 PI n_Acc Sgf Conj Vi Pres vxx 3 Sg
RATHER THEY-had-tenderED QUIETness AND  he-IS-AVERRING
-more they-tendered
22:3 €erw MEN €IMI ANHP IOYAAIOC TEreNNHMeNOC €N TAPCW
egO men eimi ankr ioudaios gegennEmenos en tarsO
G1473 G3303 G1510 G435 G2453 G1080 G1722  G5019
pp 1 Nom Sg  Part viPresvxx1Sg n_NomSgm a_NomSgm vp Perf Pas Nom Sg m Prep n_Dat Sg f
| INDEED AM MAN JUDA-an HAVING-been-generateD  IN TARSUS
Jewish having-been-born
THC KIAIKIAC ANATEOSPAMMENOC A€ EN TH TTIOAEI TAYTH TIAPA
tEs kilikias anatethrammenos de en tE polei taute para
G3588 G2791 G397 G1161 G1722  G3588 G4172 G3778 G3844
t_ GenSgf n_GenSgf vp Perf Pas Nom Sgm Conj Prep t_ DatSgf n_DatSgf pdDatSgf Prep
OF-THE CILICIA HAVING-been-UP-NURTURED  YET IN THE city this BESIDE
having-been-reared
TOoYC TTIOAAC FAMAAITHA  TTETTIAIAEYMENOC KATA AKPIBEIAN TOY TATPWOY
tous podas gamaliEl pepaideumenos kata akribeian tou patrOou
G3588 G4228 G1059 G3811 G2596 G195 G3588 G3971
t_AccPIm n_AccPIm niproper vp Perf Pas Nom Sgm Prep n_Acc Sg f t_ GenSgm a_GenSgm
THE FEET of-GAMALIEL  HAVING-been-disciplinED  according-to  EXACTitude OF-THE hereditary
Gamaliel having-been-trained
NOMOY ZHADTHC  YTTIAPXION TOY [SIS{ed's KAaBWC TIANTEC YMEIC
nomou ZEIOtEs huparchOn tou theou kathOs pantes humeis
G3551 G2207 G5225 G3588 G2316 G2531 G3956 G5210
n_Gen Sgm n_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sg m t_GenSgm n_Gen Sgm Adv a_NomPlm pp 2 Nom PI
LAW BOlLer belongING OF-THE God according-AS  ALL YOou(p)
zealous ing-inherent ye
€ECTE CHMEPON
este sEmeron
G2075 G4594
Vi Pres vxx 2 Pl Adv
ARE toDAY
22:4 OC TAYTHN THN OAON EAIWEN AXPl OANATOY AECMEYWN KAl
hos tautEn tEn hodon ediOxa achri thanatou desmeuOn kai
G3739 G3778 G3588 G3598 G1377 G891 G2288 G1195 G2532
prNomSgm pdAccSgf t_AccSgf n_AccSgf viAorActlSg Prep n_GenSgm vpPres ActNomSgm Conj
WHO this THE WAY I-CHASE UNTIL OF-DEATH BINDING AND
|-persecute death
TIAPAAIAOYC EIC  DYAAKAC ANAPAC TE€E KAl TYNAIKAC
paradidous eis phulakas andras te kai gunaikas
G3860 G1519 G5438 G435 G5037 G2532 G1135
vp Pres Act Nom Sgm  Prep n_Acc PIf n_Acc PIm Part Conj n_Acc PIf
BESIDE-GIVING INTO GUARD-houses MEN BESIDES AND  WOMEN
giving-over jails bshoth
225 C KAl o APXI1EPEYC MAPTYPEI MOI KAl TIAN TO
hOs kai ho archiereus marturei moi kai pan to
G5613 G2532 G3588 G749 G3140 G3427 G2532  G3956 G3588
Adv Conj t NomSgm n_NomSgm viPresAct3Sg pplDatSg Conj a_NomSgn t NomSgn
AS AND THE chief-SACRED-one  IS-witnessING to-ME AND EVERY THE
also chief-priest is-testifying entire
TIPECBYTEPION TIAP ON KAl ETTICTOAAC AEZAMENOC TTPOC TOoYC
presbuterion par hOn kai epistolas dexamenos pros tous
G4244 G3844 G3739 G2532 G1992 G1209 G4314 G3588
n_Nom Sgn Prep prGenPIm Conj n_AccPIf vp Aor midD Nom Sg m Prep t_AccPlm
SENIORship BESIDE ~ WHOM AND letters RECEIVing TOWARD THE
eldership whom(P) also
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1. Men, brethren, and fathers,
hear ye my defence [which |
make] now unto you.

2 (And when they heard that he
spake in the Hebrew tongue to
them, they kept the more
silence: and he saith,)

3. 1 am verily a man [which
am] a Jew, born in Tarsus, [a
city] in Cilicia, yet brought up
in this city at the feet of

Gamalidl, [and] taught
according to the perfect
manner of the law of the
fathers, and was zealous

toward God, as ye al are this
day.

4 And | persecuted this way
unto the death, binding and
delivering into prisons both
men and women.

5 As aso the high priest doth
bear me witness, and al the
estate of the edes: from
whom also | received letters
unto the brethren, and went to
Damascus, to bring them
which were there bound unto
Jerusalem, for to be punished.
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Acts22

AAEADOYC €IC AMMACKON  ETTOPEYOMHN AZWON KAl TOYC €EKelICe

adelphous eis damaskon eporeuomEn axOn kai tous ekeise

G80 G1519 G1154 G4198 G71 G2532 G3588 G1566

n_Acc PIm Prep n_Acc Sg f vi Impf midD/pasD 1 Sg vp Fut Act Nom Sg m Conj t_Acc PIm Adv

brothers INTO DAMASCUS I-WENT LEADING AND THE-ones there-ly

brethren also the-ones there

ONTAC AEAEMENOYC €IC IEPOYCAAHM INA TIMWPHOWCIN

ontas dedemenous eis ierousalEm hina timOrEthOsin

G5607 G1210 G1519 G2419 G2443 G5097

vp Pres vxx Acc PIm  vp Perf Pas Acc PIm Prep ni proper Conj vs Aor Pas 3 PI

BEING HAVING-been-BOUND INTO JERUSALEM THAT THEY-MAY-BE-BEING-punishED

22:6 €EFrENETO A€E MOI TTOPEYOMENW KAl  €ErriZONTI TH AAMACKD 6 And it cameto pass, that, as |
egeneto de moi poreuomenO kai eggizonti tE damaskO i
G1096 G1161 G3427 G4198 G2532 G1448 G3588 G1154 made my journey, and was
vi 2Aor midD 3 Sg  Conj pp 1 Dat Sg vp Pres midD/pasD Dat Sgm Conj vp Pres Act Dat Sgm t_DatSgf n_DatSgf come  ni gh unto Damascus
it-BECAME YET  to-ME 10-GOING AND  to-NEARING to-THE  DAMASCUS about noon, suddenly there
it-occurred going ing-near shone from heaven a great light

round about me.

TTEPI MECHMBPIAN EZAIDPNHC €K TOY OYPANOY  TTEPIACTPAYAI $wc

peri mesEmbrian exaiphnEs ek tou ouranou periastrapsai phOs

G4012 G3314 G1810 G1537 G3588 G3772 G4015 G5457

Prep n_Acc Sg f Adv Prep t_GenSgm n_Gen Sgm vn Aor Act n_Nom Sgn

ABOUT MID-DAY suddenly ouT OF-THE heaven TO-ABOUT-GLEAM-FLING LIGHT

midday to-flash-about

IKANON TeEPI €Me

hikanon peri eme
G2425 G4012 G1691
a_Nom Sgn Prep pp 1 Acc Sg
enough ABOUT ME

considerable

22:7 €TTIECON TE €ElIC TO EAADOC KAI HKOYCA $WNHC AEroyYCHC 7And | fell unto the ground,
epeson te eis to edaphos kai Ekousa phOnEs legousEs i i
G4098 G5037 G1519 (G3588 G1475 G2532 G191 G5456 G3004 and heard a voice saying unto
vi2Aor Act1Sg Part Prep t_AccSgn n_AccSgn Conj viAorActl1Sg n_GenSgf vpPresActGen Sgf me, Saul, SaLll, Why
I-FELL BESIDES INTO THE LEVEL AND I-HEAR OF-SOUND  sayING persecutest thou me?

flat voice

MOI CAOYA CAOYA TI Me AlIDKEIC

moi saoul saoul ti me diOkeis

G3427 G4549 G4549 G5101 G3165 G1377

pp 1 Dat Sg ni proper ni proper piAcc Sgn pp1lAccSg viPresAct2 Sg

to-ME SAUL (Heb.) SAUL (Heb.) ANY ME YOU-ARE-CHASING

Saul Saul why ? you-are-persecuting

22:8 €erw A€E ATTEKPIOGHN TIC €l KYPIE EITTEN TE TIPOC 8 And | answered, Who art
egO de apekrithEn tis ei kurie eipen te pros .
G1473 G1161 G611 G5101 G1488 G2962 G2036 G5037 G4314 thOU, Lord? And he said unto
pp 1 Nom Sg Conj viAormidD1Sg piNomSgm viPresvxx2Sg n_VocSgm vi2AorAct3Sg Part Prep me, I am Jesus of Nazareth,
[ YET  answerED ANY YOU-ARE Master ! He-said BESIDES TOWARD whom thou persecutest.

who ? Lord !

Me €Erw €IMI IHCOYC o NAZWWPAIOC ON CY

me egO eimi iEsous ho nazOraios hon su

G3165 G1473 G1510 G2424 G3588 G3480 G3739 G4771

pp 1 Acc Sg pp 1 Nom Sg vi Pres vxx 1 Sg n_Nom Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sg m pr Acc Sg m pp 2 Nom Sg

ME | AM JESUS THE NAZARENE WHOM YOU

AlIOKEIC

diOkeis

G1377

vi Pres Act 2 Sg

ARE-CHASING

are-persecuting

229 Ol A€E CYN EMOI ONTEC TO MEN $bwcC EBEACANTO 9 And they that were with me
hoi de sun emoi ontes to men phOs etheasanto i i
G3588 G1161 G4862 G1698 G5607 G3588 G3303 G5457 G2300 saw'lndeed the Ilght' and were
t_Nom PIm Conj Prep pp1DatSg vpPresvxx NomPIm t AccSgn Part n_Acc Sgn viAor midD 3 Pl afr_ald; bU.t they heard not the
THE-ones YET  TOGETHER to-ME BEING THE INDEED LIGHT gaze voice of him that spake to me.
the-ones togetheryith  me gaze

KA1 EMDOBOI €EFENONTO THN A€E $bWNHN OYK HKOYCAN TOY

kai emphoboi egenonto tEn de phOnEn ouk Ekousan tou

G2532 G1719 G1096 G3588 Gl1i61 G5456 G3756 G191 G3588

Conj a_NomPlm vi 2Aor midD 3 PI t_Acc Sg f Conj n_Acc Sg f Part Neg vi Aor Act 3 PI t_GenSgm

AND IN-FEAR BECAME THE YET SOUND NOT THEY-HEAR OF-THE

affrighted voice

AAANOYNTOC MOl

lalountos moi

G2980 G3427

vp Pres Act Gen Sgm pp 1 Dat Sg
One-TALKING to-ME

one-speaking
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Acts22

22:10 €ITION A€E TI TTOIHCW KYPIE o A€E KYPIOC 10 And | said, What shall | do,
eipon de ti poiESO kurie ho de kurios ) i
G2036 G1161 G5101 G4160 G2962 G3588 G1161 G2962 Lord? Ar.ld the Lord said gnto
vi 2Aor Act 1 Sg Conj pi Acc Sg n vs Aor Act 1 Sg n_Voc Sgm t_Nom Sgm Conj n_Nom Sg m me, Arise, and _go into
I-said YET ANY I-SHALL-BE-DOING ~ Master ! THE YET Master Damascus; and there it shall be
what ? Lord ! Lord told thee of al things which
are appointed for thee to do.
EITTIEN TTPOC Me ANACTAC TTOPEYOY €EIC AMMACKON KAKEI
eipen pros me anastas poreuou eis damaskon kakei
G2036 G4314 G3165 G450 G4198 G1519 G1154 G2546
vi2Aor Act3Sg  Prep pp 1 Acc Sg vp 2Aor Act Nom Sgm  vm Pres midD/pasD 2 Sg  Prep n_Acc Sg f Adv Con
said TOWARD ME UP-STANDiIng YOU-BE-GOING INTO DAMASCUS AND-there
rising be-you-going !
Col AAAHOHCETAI TIEPI TIANTWN ON TETAKTAI COlI TTIOIHCAI
soi lalEthEsetai peri pantOn hOn tetaktai Soi poiEsai
G4671 G2980 G4012 G3956 G3739 G5021 G4671 G4160
pp 2 Dat Sg vi Fut Pas 3 Sg Prep a_GenPIn prGenPlIn viPerfPas3Sg pp2DatSg vnAorAct
to-YOU SHALL-BE-BEING-TALKED ABOUT ALL WHICH HAS-been-SET to-YOU TO-DO
it-shall-be-being-spoken concerning
22:11 e A€E OYK ENEBAETTON AITO THC AOZHC TOY $bDTOC EKEINOY 11 And when | could not see
hOs de ouk eneblepon apo tEs doxEs tou phOtos ekeinou f i
G5613 G1161 G3756 G1689 G575 G3588 G1391 G3588 G5457 G1565 for the glory of that Ilght’ bei ng
Adv Conj Part Neg  vi Impf Act 3 PI Prep t GenSgf n_GenSgf t GenSgn n_GenSgn pdGenSgn led by t.he hand of them Fhat
AS YET NOT I-IN-lookED FROM THE esteem OF-THE LIGHT that were with me, | came into
I-looked-at glory Damascus.
XEIPATIOrOYMENOC YTTIO TN CYNONTN MOl HAOON €EIC AAMMACKON
cheiragOgoumenos hupo  tOn sunontOn moi Elthon eis damaskon
G5496 G5259 (3588 G4895 G3427 G2064 G1519 G1154
vp Pres Pas Nom Sg m Prep t_GenPIm vpPresvxxGenPIm pp1lDatSg vi2AorActlSg Prep n_Acc Sg f
beING-HAND-LED by THE-ones TOGETHER-BEING to-ME I-CAME INTO DAMASCUS
being-led- -hand the-ones being-togetheryith me
22:12 ANANIAC A€E TIC ANHP €YCEBHC KATA TON NOMON 12 And one Ananias, a devout
hananias de tis anEr eusebEs kata ton nomon man i
G367 Gl1i61 G5100 G435 G2152 G2596 G3588 G3551 . accordi ng to the Iaw,
n_Nom Sgm Conj px Nom Sg m n_Nom Sgm a_Nom Sgm Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm havmg a gOOd report of all the
ANANIAS YET ANY MAN devout according-to  THE LAW Jews which dwelt [there],
certain
MAPTYPOYMENOC YTIO TIANTWMON TON KATOIKOYNTWMWN I10YAAMIMDN
marturoumenos hupo  pantOn tOn katoikountOn ioudaiOn
G3140 G5259 (3956 G3588 G2730 G2453
vp Pres Pas Nom Sg m Prep a_GenPIlm t_GenPlm vpPresActGenPlm a_GenPlm
belNG-witnessED by ALL OF-THE DOWN-HOMING JUDA-ans
being-attested the dwelling- Jews
22:13 €ENOWN TTPOC Me KAl  ETTICTAC EITTIEN MOI1 CAOYA 13 Came unto me, and stood,
elthOn pros me kai epistas eipen moi saoul .
G2064 G4314 G3165 G2532 (2186 G2036 G3427 G4549 and Sald. unto .me' Brother
vp 2Aor Act Nom Sgm  Prep pp 1 Acc Sg Conj vp 2Aor Act Nom Sgm  vi 2Aor Act3Sg pp 1 Dat Sg ni proper Sau'! receive thy S'th- And the
COMING TOWARD ME AND  ON-STANDing he-said to-ME SAUL ( Heb. ) same hour | looked up upon
standing-by said Saul him.
AAEADE ANABAEYON KA AYTH TH WWPA ANEBAEYA E€IC AYTON
adelphe anablepson kagO aute tE hOra aneblepsa eis auton
G80 G308 G2504 G846 G3588 G5610 G308 G1519 G846
n_Voc Sgm vm Aor Act 2 Sg pp 1 Nom SgCon ppDatSgf t DatSgf n_DatSgf viAorActlSg Prep pp Acc Sg m
brother ! UP-look AND-I to-SAME  THE HOUR UP-look INTO  him
receive-sight-you ! look-up
22:14 O A€E EITTIEN o 6€e0C TWN TIATEPWWN HMWN 14 And he said, The God of
ho de eipen ho theos ton paterOn hEmOn
G3588 Gl1i61 G2036 G3588 G2316 G3588 G3962 G2257 our fathers hath chosen the.e’
t_Nom Sgm Conj vi 2Aor Act 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_GenPlm n_GenPlm pp 1 Gen Pl that thou shouldest know his
THE YET he-said THE God OF-THE FATHERS OF-US will, and see that Just One, and
shouldest hear the voice of his
mouth.
TIPOEXEIPICATO C€ FNAIDNAL TO OEAHMA  AYTOY KAl IAEIN
proecheirisato se gnOnai to thelEma autou kai idein
G4400 G4571 G1097 G3588 G2307 G846 G2532 G1492
vi Aor midD 3 Sg pp2AccSg vn2AorAct t AccSgn n_AccSgn ppGenSgm Conj vn 2Aor Act
BEFORE-HANDS YOU TO-KNOW  THE WILL OF-Him AND TO-BE-PERCEIVING
fixes-upon-before to-be-being-aquainted-
TON AIKAION KAl AKOYCAl SWNHN €K TOY CTOMATOC AYTOY
ton dikaion kai akousai phOnEn ek tou stomatos autou
G3588 G1342 G2532 G191 G5456 G1537 (3588 G4750 G846
t_ AccSgm a_AccSgm Conj vn Aor Act n_AccSgf Prep t_GenSgn n_GenSgn pp Gen Sgm
THE JUST-One  AND TO-HEAR SOUND ouT OF-THE MOUTH OF-Him
just-one voice
22:15 OTI €CH MAPTYC AYTW TTPOC TIANTAC ANOPWTTOYC ON 15 For thou shalt be his witnhess
hoti esE martus auto pros pantas anthrOpous hOn
G3754 G2071 G3144 G846 G4314 G3956 G444 G3739 unto all men of what thou hast
Conj vi Fut vxx 2 Sg n_Nom Sgm pp Dat Sg m Prep a_Acc PIm n_Acc PIm prGen PIn seen and heard.
that YOU-SHALL-BE witness to-Him TOWARD ALL humans OF-WHICH
of-which(P)
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EWPAKAC KAl HKOYCAC
heOrakas kai Ekousas
G3708 G2532 G191
vi Perf Act 2 Sg Att  Conj vi Aor Act 2 Sg
YOU-HAVE-SEEN AND HEAR
22:16 KA1 NYN TI MEAAEIC ANACTAC BATTTICAI KA1
kai nun ti melleis anastas baptisai kai
G2532 G3568 G5101 G3195 G450 G907 G2532
Conj Adv pi Acc Sgn vi Pres Act 2 Sg vp 2Aor Act Nom Sg m vm Aor Mid 2 Sg Conj
AND NOW ANY YOU-ARE-beING-ABOUT UP-STANDing be-DIPizED AND
why ? you-are-defering rising be-you-baptized !
ATTOAOYCAI TAC AMAPTIAC COY ETTIKAAECAMENOC TO ONOMA TOY
apolousai tas hamartias sou epikalesamenos to onoma tou
G628 G3588 G266 G4675 G1941 G3588 G3686 G3588
vm Aor Mid 2 Sg t_AccPIf n_AccPIf pp2GenSg vp Aor Mid Nom Sg m t AccSgn n_AccSgn t GenSgm
be-FROM-BATHED THE misses OF-YOU ON-CALLing THE NAME OF-THE
be-you-bathed-off ! sins invoking
KYPIOY
kuriou
G2962
n_Gen Sgm
Master
Lord
22:17 €reNeTO A€E MOl YTTIOCTPEVYANT I €IC IEPOYCAAHM KA1
egeneto de moi hupostrepsanti eis ierousalEm kai
G1096 G1161 G3427 G5290 G1519 G2419 G2532
vi 2Aor midD 3 Sg Conj pp 1 Dat Sg vp Aor Act Dat Sg m Prep ni proper Conj
it-BECAME YET to-ME reTURNiIng INTO JERUSALEM AND
it-occurred
TTIPOCEYXOMENOY MOY €N TW® 1EPD FENECOAI Me €EN
proseuchomenou mou en to hierO genesthai me en
G4336 G3450 G1722 G3588 G2411 G1096 G3165 G1722
vp Pres midD/pasD Gen Sg m pp 1 Gen Sg Prep t_DatSgn n_DatSgn vn 2Aor midD pp 1 Acc Sg Prep
OF-prayING ME IN THE SACRED-place TO-BE-BECOMING ME IN
sanctuary
EKCTACEI
ekstasei
Gl1611
n_Dat Sg f
OUT-STANDIng
ecstasy
22:18 KA1 I1AEIN AYTON AEFONTA MOl CTTEYCON KAl €ZENOE
kai idein auton legonta moi speuson kai exelthe
G2532 G1492 G846 G3004 G3427 G4692 G2532 G1831
Conj vn 2Aor Act pp Acc Sgm vp Pres Act Acc Sgm pp1DatSg vm AorAct2Sg Conj vm 2Aor Act 2 Sg
AND TO-BE-PERCEIVING Him sayING to-ME BE-DILIGENT  AND BE-OUT-COMING
hurry-you ! be-you-coming-out !
€EN TAXEI IEPOYCAAHM AIOTI oy TIAPAAEZONTAI coy
en tachei ierousalEm dioti ou paradexontai sou
G1722 G5034 G1537 G2419 G1360 G3756 G3858 G4675
Prep n_Dat Sgn ni proper Conj Part Neg  vi Fut midD/pasD 3 PI pp 2 Gen Sg
IN SWIFTness OUT of-JERUSALEM THRU-that NOT THEY-SHALL-BE-BESIDE-RECEIVING  OF-YOU
Jerusalem because-that they-shall-be-assenting-to
THN MAPTYPIAN TTEPI EMOY
tEn marturian peri emou
G3588 G3141 G4012 G1700
t_AccSgf n_AccSgf Prep pp 1 Gen Sg
THE witness ABOUT ME
testimony concerning
22:19 KArw EITTON KYPIE AYTOI ETTICTANTAI oTI €erw
kagO eipon kurie autoi epistantai hoti egO
G2504 G2036 G2962 G846 G1987 G3754 G1473
pp 1 Nom Sg Con vi 2Aor Act 1 Sg n_Voc Sgm pp Nom Pl m vi Pres midD/pasD 3 PI Conj pp 1 Nom Sg
AND-I said Master ! they ARE-adeptING that |
Lord! are-being-versed-in-
HMHN DYAMKIZWON KAl AEPWN KATA TAC CYNAIrdorac TOYC
EmEn phulakizOn kai derOn kata tas sunagOgas tous
G2252 G5439 G2532 G1194 G2596 G3588 G4864 G3588
vilmpfvxx1Sg vpPres Act Nom Sgm Conj vp Pres Act Nom Sgm  Prep t_AccPlIf n_AccPIf t_Acc Plm
WAS GUARDIzING AND SKINNING according-to  THE TOGETHER-LEADS THE
jailing lashing synagogues
TTICTEYONTAC €11l Ce€
pisteuontas epi se
G4100 G1909 G4571
vp Pres Act Acc PIm  Prep pp 2 Acc Sg
ones-BELIEVING ON YOU

ones-believing
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16 And now why tarriest thou?
arise, and be baptized, and
wash away thy sins, calling on
the name of the Lord.

7 And it came to pass, that,
when | was come again to
Jerusalem, even while | prayed
inthetemple, | wasin atrance;

8 And saw him saying unto
me, Make haste, and get thee
quickly out of Jerusalem: for
they will not receive thy
testimony concerning me.

19 And | said, Lord, they know
that | imprisoned and beat in
every synagogue them that
believed on thee:
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22:20 KAl OTE EZEXEITO TO AIMA CTEDANOY TOY MAPTYPOC COY
kai hote execheito to haima stephanou tou marturos sou
G2532 G3753 (1632 G3588 G129 G4736 G3588 G3144 G4675
Conj Adv vi Impf Pas 3 Sg t_NomSgn n_NomSgn n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm pp 2 Gen Sg
AND  when was-OUT-POURED THE BLOOD OF-Stephen THE witness OF-YOU
was-shed
KAl AYTOC HMHN EdbECTWC KAl CYNEYAOKWN TH ANAIPECEI
kai autos EmEn ephestOs kai suneudokOn tE anairesei
G2532 G846 G2252 G2186 G2532 G4909 G3588 G336
Conj pp Nom Sgm vilmpfvxx 1 Sg vp Perf ActNom Sgm  Conj vp Pres Act Nom Sg m t DatSgf n_DatSgf
AND SAME I-WAS HAVING-ON-STOOD AND TOGETHER-WELL-SEEMING  to-THE UP-LIFTing
also self standing-by endorsing the assassination
AYTOY KAl  &dYAACCWN T2 IMATIA TWN ANAIPOYNTN AYTON
autou kai phulassOn ta himatia tOn anairountOn auton
G846 G2532 G5442 G3588 G2440 G3588 G337 G846
pp Gen Sgm Conj vpPres ActNomSgm t_AccPln n_AccPIn t GenPlm vpPresActGenPIm ppAccSgm
OF-Him AND  GUARDING THE GARMENTS OF-THE ones-UP-LIFTING him
ones-assassinating
22:21 KA1 EITIEN TTPOC Me TTOPEYOY oTI €erw €lIC €ONH
kai eipen pros me poreuou hoti egO eis ethnE
G2532 G2036 G4314 G3165 G4198 G3754 G1473 G1519 G1484
Conj vi2Aor Act3Sg  Prep pp1Acc Sg vm Pres midD/pasD 2 Sg  Conj pp1Nom Sg Prep n_Acc Pln
AND He-said TOWARD ME BE-GOING that | INTO NATIONS
be-you-going !
MAKPAN EZATTOCTEAWD ce
makran exapostelO se
G3112 G1821 G4571
Adv vi Fut Act 1 Sg pp 2 Acc Sg
FAR SHALL-BE-OUT-FROM-PUTTING YOU
far shall-be-delegating
22:22 HKOYON A€ AYTOY AXPlI TOYTOY TOY AOroy KAl  E€TTHPAN THN
Ekouon de autou achri  toutou tou logou kai epEran tEn
G191 G1161 G846 G891  Gb5127 G3588 G3056 G2532 (1869 G3588
vi Impf Act 3Pl Conj pp Gen Sgm Prep pdGenSgm t_GenSgm n_GenSgm Conj vi Aor Act 3 PI t_Acc Sg f
THEY-HEARD YET OF-him UNTIL this THE saying AND  THEY-ON-LIFT THE
him word they-lift-up
$bMONHN AYTWN AEFONTEC AIPE ATTO THC rHC TON TOIOYTON
phOnEn autOn legontes aire apo tEs gEs ton toiouton
G5456 G846 G3004 G142 G575  G3588 G1093 G3588 G5108
n_AccSgf ppGenPIm vpPres ActNomPIm vmPresAct2Sg Prep t GenSgf n_GenSgf t AccSgm pdAccSgm
SOUND OF-them sayING BE-LIFTING FROM THE LAND THE such
voice take-away-you ! earth such-
oy AP  KAGHKON AYTON ZHN
ou gar kathEkon auton ZEn
G3756 G1063 G2520 G846 G2198
Part Neg Conj vp Pres im-Act Nom Sgn pp Acc Sgm vn Pres Act
NOT for befittING him TO-BE-LIVING
-befitting -him
22:23 KPAYTAZONTON A€E AY TN KA1 PITTTOYNTMWN T2 IMATIA KAl
kraugazontOn de autOn kai riptountOn ta himatia kai
G2905 G1161 G846 G2532 G4495 G3588 G2440 G2532
vp Pres Act Gen PIm Conj pp Gen PIm Conj vp Pres Act Gen PIm t_AccPln n_AccPln Conj
OF-clamorING YET them AND OF-TOSSING THE GARMENTS AND
KONIOPTON BAAAONTODON €EIC TON AEPA
koniorton ballontOn eis ton aera
G2868 G906 G1519 G3588 G109
n_Acc Sgm vp Pres Act Gen PIm  Prep t_AccSgm n_AccSgm
DUST CASTING INTO THE AIR
22:24 €EKEAEYCEN AYTON o XIAIAPXOC ACECOAI €IC THN TIAPEMBOAHN
ekeleusen auton ho chiliarchos agesthai eis tEn parembolEn
G2753 G846 G3588 G5506 G71 G1519 G3588 G3925
vi Aor Act 3 Sg ppAcc Sgm t_NomSgm n_Nom Sgm vn Pres Pas Prep t AccSgf n_AccSgf
ORDERS him THE THOUSAND-chief TO-BE-beING-LED INTO THE camp
captain citadel
EITTION MACTIZIN ANETAZECOAI AYTON INA ETTICNW
eipOn mastixin anetazesthai auton hina epighO
G2036 G3148 G426 G846 G2443  G1921
vp 2Aor Act Nom Sg m n_DatPIf vn Pres Pas pp Acc Sgm Conj vs 2Aor Act 3 Sg
sayING to-scourges TO-BE-beING-UP-INTERROGATED  him THAT he-MAY-BE-ON-KNOWING
to-be-being-interrogated he-may-be-recognizing
Al HN AITIAN OYTWC EMEDPWNOYN AYTWD
di hEn aitian houtOs epephOnoun autO
G1223 G3739 G156 G3779 G2019 G846
Prep prAcc Sgf n_AccSgf Adv vi Impf Act 3 PI pp Dat Sgm
THRU WHICH cause thus THEY-ON-SOUNDED  to-him
because-of they-retorted
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Acts22

20° And when the blood of thy
martyr Stephen was shed, |
aso was standing by, and
consenting unto his death, and
kept the raiment of them that
slew him.

2L And he said unto me,
Depart: for | will send thee far
hence unto the Gentiles.

22, And they gave him
audience unto this word, and
[then] lifted up their voices,
and said, Away with such a
[fellow] from the earth: for it is
not fit that he should live.

23 And as they cried out, and
cast off [their] clothes, and
threw dust into the air,

24 The chief captain
commanded him to be brought
into the castle, and bade that he
should be examined by
scourging; that he might know
wherefore they cried so against
him.
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22:25 dC A€ TIPOETEINAN AYTON TOIC IMACIN  €ITTIEN mPOC TON
hOs de proeteinan auton tois himasin eipen pros ton
G5613 G1161 G4385 G846 (G3588 G2438 G2036 G4314 G3588
Adv Conj vi Aor Act 3 Pl ppAccSgm t_DatPIm n_DatPIm vi2AorAct3Sg Prep t_Acc Sgm
AS YET  THEY-BEFORE-STRETCH him to-THE STRAPS said TOWARD THE
they-stretch-out thongs

ECTWTA EKATONTAPXON O TIAYAOC €l ANOPDTTON POMAION KAl

hestOta hekatontarchon ho paulos ei anthrOpon rOmaion kai

G2476 G1543 G3588 G3972 G1487 G444 G4514 G2532

vp Perf Act Acc Sg m n_Acc Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm Cond n_Acc Sgm a_Acc Sgm Conj

HAVING-STOOD HUNDRED-chief THE PAUL IF human ROMAN AND

standing centurion

AKATAKPITON €ZECTIN YMIN MACTIZEIN

akatakriton exestin humin mastizein

G178 G1832 G5213 G3147

a_Acc Sgm viPresim-Act3Sg pp 2 DatPl vn Pres Act

UN-condemned it-1S-allowed to-YOU(P)  TO-BE-scourgING

uncondemned ye

22:26 AKOYCAC A€E o EKATONTAPXOC TIPOCEAOWN ATTHITE IAEN
akousas de ho hekatontarchos proselthOn apEggeilen
G191 G1161 G3588 G1543 G4334 G518
vp Aor Act Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm vp 2Aor Act Nom Sg m vi Aor Act 3 Sg
HEARIng YET THE HUNDRED-chief TOWARD-COMING he-FROM-MESSAGES
hearing- centurion approaching reports

TWO XIAIAPXWD AErN OPA TI MEAAEIC TIOIEIN

to chiliarchO legOn hora ti melleis poiein

G3588 G5506 G3004 G3708 G5101 G3195 G4160

t_ DatSgm n_DatSgm vp Pres Act Nom Sgm  vm Pres Act 2 Sg piAcc Sgn viPres Act 2 Sg vn Pres Act

to-THE THOUSAND-chief sayING BE-YOU-SEEING ANY YOU-ARE-beING-ABOUT TO-BE-DOING

captain be-you-seeing ! what ?

o AP ANOGPWTIOC OYTOC PIODMAIOC €ECTIN

ho gar anthrOpos houtos rOmaios estin

G3588 G1063 G444 G3778 G4514 G2076

t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm pd Nom Sgm a_Nom Sgm viPres vxx 3 Sg

THE for human this ROMAN IS

22:27 TIPOCEAOWN A€E o XIAIAPXOC EITIEN AYTW AEre MOI
proselthOn de ho chiliarchos eipen autO lege moi
G4334 G1161 G3588 G5506 G2036 G846 G3004 G3427
vp 2Aor Act Nom Sgm  Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm vi 2Aor Act3Sg pp DatSgm vm Pres Act2 Sg pp 1 Dat Sg
TOWARD-COMING YET THE THOUSAND-chief said to-him BE-sayING to-ME
approaching captain be-you-telling ! me

€l CcY PIODMAIOC €1 o A€ €dH NAI

ei su rOmaios ei ho de ephE nai

G1487 GA4771 G4514 G1488 G3588 G1161 G5346 G3483

Cond pp2NomSg a_ NomSgm vVviPresvxx2Sg t NomSgm Conj viImpfvxx 3Sg Part

IF YOU ROMAN ARE THE YET he-AVERRed YEA
yes
22:28 ATTEKPI16H TE o XIAIAPXOC €erw TTOAAOY KEDAAAIOY THN
apekrithE te ho chiliarchos egO pollou kephalaiou tEn
G611 G5037 G3588 G5506 G1473 G4183 G2774 G3588
vi Aor midD 3Sg  Part t_NomSgm n_NomSgm pp1lNomSg a GenSgn n_GenSgn t_Acc Sgf
answerED BESIDES THE THOUSAND-chief | OF-much HEAD (sum) THE
captain of-vast sum
TIOAITEIAN TAYTHN EKTHCAMHN O A€ TIAYAOC €odbH €erw A€ KAl
politeian tautEn ektEsamEn ho de paulos ephE egO de kai
G4174 G3778 G2932 G3588 G1161 G3972 G5346 G1473 G1161 G2532
n_Acc Sg f pd Acc Sgf viAormidD1Sg t_NomSgm Conj n_Nom Sgm vilmpfvxx3Sg pp1lNomSg Conj Conj
citizenship this ACQUIRE THE YET PAUL AVERRed | YET AND
also
FEFENNHMA|
gegennEmai
G1080
vi Perf Pas 1 Sg
HAVE-been-generatED
have-been-born-
22:29 €eYOeewC OYN ATTECTHCAN ATT AYTOY ol MEAAONTEC AYTON
eutheOs oun apestEsan ap autou hoi mellontes auton
G2112 G3767 G868 G575 G846 G3588 G3195 G846
Adv Conj vi 2Aor Act 3 PI Prep pp Gen Sgm t_Nom PIm vp Pres Act Nom Pl m pp Acc Sgm
immediately THEN FROM-STAND FROM him THE ones-beING-ABOUT him
withdraw ones-being-about
ANETAZEIN KA1 o XIAIAPXOC A€ €$POBHOH ETTICNOYC oTI
anetazein kai ho chiliarchos de ephobEthE epignous hoti
G426 G2532 (3588 G5506 G1161 G5399 G1921 G3754
vn Pres Act Conj t_NomSgm n_NomSgm Conj viAor pasD 3Sg vp 2Aor Act Nom Sgm  Conj
TO-BE-UP-INTERROGATING AND THE THOUSAND-chief YET WAS-afraid ON-KNOWING that
to-be-interrogating also captain recognizing
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25 And as they bound him with
thongs, Paul said unto the
centurion that stood by, Is it
lawful for you to scourge a
man that is a Roman, and
uncondemned?

26 When the centurion heard
[that], he went and told the
chief captain, saying, Take
heed what thou doest: for this
man is a Roman.

27 Then the chief captain
came, and said unto him, Tell
me, art thou a Roman? He said,
Yea

28 And the chief captain
answered, With a great sum
obtained | this freedom. And
Paul said, But | was [freg]
born.

29 Then  dstraightway  they
departed from him which
should have examined him:
and the chief captain also was
afraid, after he knew that he
was a Roman, and because he
had bound him.
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Acts22 - Acts23

PIODMAIOC ECTIN KAl OTI HN AYTON AEAEKWDC
rOmaios estin kai hoti En auton dedekOs
G4514 G2076 G2532 G3754 (G2258 G846 G1210
a_NomSgm viPresvxx3Sg Conj Conj vilmpfvxx 3Sg ppAcc Sgm vp Perf Act Nom Sg m
ROMAN he-I1S AND that he-WAS him HAVING-BOUND
him
22:30 TH A€ ETIAYPION BOYAOMENOC FNCIODNAL  TO ACHAANEC TO 30 On the morrow, because he
tE de epaurion boulomenos gnOnai to asphales to
G3588 G1161 G1887 G1014 G1097 G3588 G804 G3588 WOUl.d have known the
t_ DatSgf Conj Adv vp Pres midD/pasD Nom Sgm  vn 2Aor Act t_AccSgn a_Acc Sgn t_Acc Sgn certal nty wherefore he was
to-THE YET  ON-MORROW intendiNG TO-KNOW  THE UN-TOTTER  THE accused of the Jews, he loosed
resolving certainty him from [his] bands, and
commanded the chief priests
TI KATHIOPEITAI  TIAPA TN IOYAAMION  EAYCEN AYTON ATIO  TWN and all their council to appear,
ti katEgoreitai para tOn ioudaiOn elusen auton apo tOn and brought Paul down, and
G5101 G2723 G3844 G3588 G2453 G3089 G846 G575 G3588 . '
piAcc Sgn  viPres Pas 3 Sg Prep t_ GenPIm a_GenPlm viAor Act3Sg ppAccSgm  Prep t_GenPlm set him before them.
ANY he-1S-beING-accusED BESIDE THE JUDA-ans he-LOOSES him FROM THE
why ? Jews
AECMWMN KAl EKEAEYCEN EAOEIN TOYC APXIEPEIC KA1 OAON TO
desmOn kai ekeleusen elthein tous archiereis kai holon to
G1199 G2532  G2753 G2064 G3588 G749 G2532  G3650 G3588
n_GenPlm Conj vi Aor Act 3 Sg vn 2Aor Act t_AccPIm n_AccPIm Conj a_AccSgn t_AccSgn
BONDS AND ORDERS TO-BE-COMING  THE chief-SACRED-ones  AND WHOLE THE

chief-priests

CYNEAPION AYTWMN KAl KATAMACON TON TIAYAON €ECTHCEN €I1C AYTOYC

sunedrion autOn kai katagagOn ton paulon hestEsen eis autous

G4892 G846 G2532 G2609 (G3588 G3972 G2476 G1519 G846

n_Acc Sgn pp Gen PIm Conj vp 2Aor ActNom Sgm t_AccSgm n_Acc Sgm viAor Act3Sg Prep pp Acc PIm

Sanhedrin OF-them AND  DOWN-LEADING THE PAUL he-STANDS INTO  them
leading-down he-stands-
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